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P o r t u g a l 1 i a
L is s a b o n ,  jún. 18. — Egynéhány 

nappal ezelőtt, Snbseera Grófot saját me
zei Jószágában fogták-meg, és egész se
reg politzia -  kísérők között hozták ide. 
A’ népsalak itf is megtartotta a maga’ 
jussát, hogy ő népsalak, körűl-vette ká- 
romolva ’s szitkozódva a’ Grófot, nem 
igy elvén felesége’ s leánya’ konyhái hatá
saira , kik zokogva tsiinpajgódzodtak a’ 
a’ nyakába. Annál-inkább szemet-szúrt 
ez a’ megfogatás, mivel’ Snbserra, egy 
azok közzűl, kik magokat D.Miguel mel
lett írtak volt alá. — Tegnap sententziáz- 
ták halálra a’ coimbrai 9 Deákot, még 
pedig hármát, úgy, hogy halála előtt 
a’ kezét elvágják , a’ mit holnapután visz- 
nek-végbe. Az Igazgató nagyon siettette 
a’ senlentiát; még azt is állíttja, hogy 
ezeknek kivégzéssekig halasztaná a’ ki
rályi titulus felvételét,hogy a: megkegyel- 
mezést annul -inkább elvethesse nyaká
ról. — Azt az óhajtva várt \ I-odik Jo- 
ao liniahajót megsejdítették volna már 
távolról; sőt azt beszéllik, hogy az ifjú 
Királyné bizonyosan benne volt, hogy 
a’ Táj ó torkáig hatolt volna, de onnan 
Oportó-felé, vagy a’ mi még hihetőbb 
volna , Livornónak tért, a’ honnan az ifjú 
Királyné Bétsnek venné útiját. De mind
ezt úgy kell venni, tsak, mint repdeső 
hírt. — Ebben az órában, az apró ha
jókon kívül, 5 ángl. fregatté is fekszik 
itt. Aunál-szembe-tiuióbb, hogy Fran-

tziaország’ részéről tsak egy ladikot-sem 
látni ;holott Hyde de Neuville Úr (fran- 
tzia beiső Min.) Lissabont eléggé esméri, 
’s tudja, míüyen szükséges vóina az. — 
Stubbs és Saldanha Generálok azt írták 
volna Londonból, hogy ők, még jún. 
25-Ödike előtt a’ konstitútziós hadsereg’ 
előtt fognak áliani.

Két konstitútziós frantzia Journal 
jelenti Lissa bonból, jún. 18-adikáról, 
hogy a’ Cortesnek Össze kellett volna 
tegnap gyűlniek , de tartottak némely 
Bírák’ és Prókátorok’ ellenkező szózat
jaitól; ríjj meghatalmasító írást kívántak 
sokaktól. Egyszersmind, a’ papi ésigas- 
sági Minister, felidézték a Kösségeket 
u j j  Követek’ választására, kiknek a’ szó
zat tj ok ban egésszen bizonyosok lehetnek, 

j Ajánlották azomban , hogy légin ka ob a’
I Papságot vegyék izélba. — D. Miguel ,
I  beteges. A’ konstiútziósok , még most Co-I , , , , ,  ̂Oimbránal es benne vannak. E^y paket- 
boot (postahajó) 87 nap alatt jott-meg 
Rio de Janeiroból, és azt a hírt hozta, 
hogy VI-odik Joao hajó, 7 más hajóval 
együtt, amannak eljövetele utánvaló nap 
indulna útnak Lissabonba: de egy ke
reskedő hajó, mely ide tegnapelőtt ér— 
kezett-meg Bahiaból, azt állította , hogy 
az a’hajó-osztály paranlsolatot vett Fer- 
nambuc’ tengertérén , hogy Rióba, menti
jén vissza. Angliából, még több hajó is 
jönn ide az említetteknél. Az udvari 

, Inasok és Munkások kéntelenít teltek mind
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katonáknak állam*. Tsaknem minden tar- 
t manyban Pap és Barát a’ Miguelisla— 
C e: diák. -vezére. A két újj Fekete (Ne
ger) isupatnak a5 vezérlései egy jVíuiat- 
te-Paj ra bízták. A’ lineabeli Tisztek ta- 
üílanák a’ Barátokat a' Klastromokban , 
a’ katonai szolgálatra. Egynéhány nap
olta a’ gazdag Kereskedőkön a’ sor , a’ 
befogdosásra-nézve; kik osztán szabad- 
tsággokat drága pénzen vásárolják. — 
IS1 cm bizon) osodolt-be, hogy Mello-Brey- 
ner Ur megholt volna a’ tcrnlötzben , de 
hogy még is olt van , bizonyos.

A’ Quolidienne, jón. 18-adikáról 
jelenti Lissabonból, hogy a’ pártiitok’ 
(konstitútziósok’) hadserege mindenfelől 
bekéri Heteit, és a Tisztek készek magokat 
D. Miguelnek alája-vetni. A’ St. Jamesi 
Kabinet, uem-hogy 1). Miguel ellen mon- 
daná-ki akaratiját, hanem inkább úgy- 
láttzik, hogy a D. Miguel’ jussát védel
mezi. Utóbb, azt írják Madridból, hogy 
az oportói lázzadók megadták magokat 
I). Miguelnek, s kiadták vezéreiket. A’ 
Junta’ némely Tagjai is beküldőnek vol
na magok’ megadását.

A’ VT-odik Joao liniahajó’ Kapitány- 
nyát és Tiszteit, már megíogdosták , és 
a’ Sl. juliani várba zárták. A’ fogdosás 
foljvást folj. Estremozban 50-nél több 
előkelő Dumát húztakvontak a’ lömiötz- 
b e , kiket sok nép és asszonyok kísértek. 
Da szerentsétlenűl fordulna a’ dolog, 
D. Miguel Madeira szigetbe (itt lei em 
Európának legelső közönséges bora) szán
ta menedék-hellyé l.*/

N a g y b r i t a n n i a  
Jún. 27. — A’ Times azt mond

ják, hogy a’ 74 ágyús VT Joaoliniaha- 
jót naponként várjak a portugaili ten- 
germejjéken , és rendszabásokat tettek , 
hogy Kapilannyanak , V urconcellosnak , 
tudtára adják a’ dolgok’ mostani állapot- 
jat, hogy a’ Tájóba valami-módon be 
ne mennjen. Fia ez a’ Tiszt a maga’ 
Fejedelméhez, hív, mint nem ok nélkül 
hisszük; úgy, hihető, nem sokára meg 
fogjuk hallani Lissabon’ berekesztését.

Ugyantsak a’ Times, a’ muszka
török dolog felett, jún. 25-ödikén, így 
okoskodik: “Az időszaka nagyon kapasz-
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kolik előre, mikorra «a’ muszka sereg 
vagy meg'Togta vetni lábát Bulgáriában , 
vagy gonoszabb veszedelmektől kell neki 
tartani a’ hideglelés és pestis által az ol- 
tomannus ágyúpadoknál és kardnál. Nem 
lévén más bizonyos tudósításaink, a’ hartz- 
mezejéről , nem is remény ívén- egyebet 
történetes jövendőknél ; vélekedésünket 
tsak holmi magános levelek’ hangjára ’s 
hajlandóságára építhettjiik, s ezekből 
tsak azt lehet kihozni, hogy a’ torok 
országlószék készületeiben, valamint sys
tema, úgy, erő is több fordult elő, mint 
eleinte gondolhatták volna. Ma az otto- 
111 annus hatalom valami nyomos e!leut
al lást vethet a’ muszka elő-nyomúlás’ el
lenébe, már az, akar a várak’ fala mel
lől essen-meg, akar pedig a’ Balkán 
meg hág hatatl an erős heilyein ; már úgy, 
vége a’ konst.poljba-ballagás’ plánumá- 
nak , legalább e’ mostani táborozásban. 
A mi Napóleont Moskóba -  vándorlása- 
közben egyszerre nyakon kapta , a’ször
nyű hideg, éppen annak ellenkezője, a’ 
rekkenő forróság fojthattja-el lélekzetét 
Miklósnak a’ duna’ két mejjékén, azzal 
egy kézre dolgozó nyavaják’ segedelmé
vel. Éppen az a’ hely, a’ hol most a 
muszka sereg áll, az, a’ tavaszi hóna
pok után , mely az egész Európának leg
öldöklőbb darabja: de még akkor is, 
ha Muszkaország a’ Balkán’ védbástyáit 
meghágná ; Ruméba’ elperselt téréit sem
mi hadsereg nem állhaltja-ki. — A’ mi 
a’ Konsl.polj’ szomszédtságában eshető 
kiszállástólvaló félelmet illeti: nem lehet 
tagadni, hogy egy alfélé, ésszel készült 
és hatalommal végre-hajlott mód által, 
hatalmas fordulást lehelne végbe-vinni, 
De ha azomhan a’ Törökök tsak annyi
ra vigyáznak is , hogy a’ fő-várostól nem 
messze, egy erős tartogatott sereget ál- 
lítanak-fel; úgy, ezen kiszállástól sem 
sokkul lehet többet várni, íjjesztgetésnél

(demonstratiónál!) Még, rAngliánuk -isr 
megért tapasztalás, védelmező elore-lá- 
tás , hosszas hadfenyíték, és annak hajda
ni benne termett hajlandósága mellett is 
mindenben a’ mi tsak hajóval-járó hadi- 
küldöttséget illet, nehéz problémául fog 
maradni magánosok’ ügyességéhez, az a’ 
számtalan készség, mellyel 50—10 ezer 
emberből, ágyúkkal és lovasokkal álló 
erő’ illendökiszállítássaljár, ollyan álla
pottal eggjült, hogy annak hirtelen le
hessen hasznát-venni, — nehéz problé
mául fog maradni magánosok’ ügyességé
hez , és szerentse-kerék , mely ben nem 
kisség kell magunkat a’ kedvező sorsra 
bízni, hogy az elmerajzbeli hibákat, mely- 
ivek legtöbb esetben elkerülhetetlenek , 
ismét helyre-üihessíik. Ila muszkaország, 
erejének oly’ szembe-lúnő részét, mint 
szükséges ahhoz, hogy az, a’ Törököket 
a’ meggyőződésig meghassa, el mer szánni 
egy tengeri küldöttséghez; úgy m i, tsu- 
dálni fogjuk merészségét. Ha egy ollyau 
sereget ollyan állapotban szálht-ki hogy 
tüstént ütközetnek állhat: úgy , még-in- 
kább fogunk tsudálkozni tudománnyán 
vagy jó szerentséjén; és ha egy ollyan 
fő-várost, mint Konst.polj, meg tud ven
ni egy hadsereg, mellyet a’ Tsászár ta
lán baj nélkül tudott kirakni a’ fekete- 
tengerről: úgy, az a’ tsuda, hogy az
oltomamms Státus a’ mai nani” fel tu-1
dott állani, ezerszer tsudállatosabb lesszp 
mint volt valaha.

A’ Neu-Times (njú-táejmsz), máj. 
28-adikán , azt mondja : “Az oportói be
rekesztés’ dolga nem soká újj formát 
vészén magára, mert tudják, hogy ezen 
órában, egy brasiliai fregatté Livornóban 
van , hogy a’ jövendő brasiliai Tsászár- 
nét felvegye és Rio de Janeiróba vigye. 
Azt erőssítik, hogy, mihelyt az oportói 
berekesztés’ híre Londonban elterjedt, 
a’ D. Pedro’ Képviselői, azon fregatté’



vezér jének azt a’ parantsolatot küldőt- 
lék, — nyomon menjen a’ portugulli ten- 
germejjékekhez. Ama’ , 1). Pedro’ igen 
iiiV emberének, a’ Yl-odik Joao hajó’ 
Kapitánnyának is, mihelyt magát a’ Tá
jó bemeneteléhez köze! mulattja, tud
tára lógjak a dolog’ állapolljat adni ; 
és hihető, hogy ezen hadi-hajó’ segedel
mével, nem tsak az Oporto' bekerítését 
szabadulják-fel, hanem, a’ D. Pedro 
pártja részéről a’ Lissabon berekeszté
sét is végbe-viszik. Így már, Angliának 
második berekesztést is kell kel \ be-hagyni.

L o n d o n , juh 1. — Az ángl Mua- 
dókban, Dublinből, jun. 28-adikáról, e’ 
vau: “ O’Connel Ur valósággal megha
tározta tegnap magát, hogy a’ clare-i 
választókhoz íbijamodjon. A’ katholi- 
kusoknak e’ végett össze-hívaItatott egy 
I iy ülésében , előadta JBIake Lr, hajdani 
Galwey részérőlvaíó Parlensent -  Tag , 
bogy, valamint a’ tudós Gentleman, úgy 
akármelyik más kalholikus, választható, 
és szabad neki a’ ParJementben a’ Pro- 
testánsokkal szózatoini. Még, Statu tű
in okai is hozott ő érői fel , és minden
ii yomozódásai szerént úgy vélekedik, hogy, 
jóllehet a’ törvény azt mondja, hogy; 
egy kathoiicus sem választható : denyü-j 
vánságos megtiltó Statutum, irháidra-,1 
nézve, egy sinís. Az a törvény, mely 
azokat, a kik, minekelőtte a parlement- I 
l en hellyel és szózatolást foglalnának- 
el, a’ megtagadás’ esküjét (iuramenlum 
abiurationis) nem leszik-le, büntetéssel 
fenyegeti, az ő értelme szerént, tsak 
Angliát illeti, nem terjed-ki írlandra és 
az irlandi Tagokra. — Mármost a Gyű
léshez fordult O’Connel U r, hogy azon 
dologról értekezzen. “A’ JI-dik Károly’ 
aclája (eredet-írása), úgymond, mely a’ 
kalholikusokat a’ Partementből kitiltja, 
Anglia’ számára készüli, és nem hatIr- 
landra. A ’ katholikusok, egész’ Ill-adik

|Vilhe!mig, az irlandi Parîementben űl-
) hettek, es még az én Őseim közzűl is 
! ott ült egy abban. A ilí-adik V ilhelm ac- 
; tája, a i í - cl i k Károlyéval ellenkezőleg, 
i tsak Iriandot dielte; úgy hogy lehat, A a- 
i gliára uézv e,különös kirekesztő írás, külö

nös volt pedig írlandra nézve,de egy sevóit 
I oliyan, mely az eggyesűtlországok' Parle- 
I mentjéből való kirekesztésről szoliana, és a’ 
j kathohkusokra büntetést rendeli \ólna, az 
1 ollyanokra, kik a törvényszerző Házakban 

magoknak ülést és szózatolást tulajdoní
tanának. Liverpool Lord azt mondotta, 
hogy, ha az eggyesseg-  írás a kuiiioli- 
kusoknak just ad a’ Parlemenlben-úlés- 
re és szózatolásra; úgj ő vissza húzná 
a’ szavát: Peel Ur, ugyanazt mondotta. 
Az Unióra (eggyesülésre) támoszkodvu , 
hüveikrő.l-íüi\eikre akarom én ruegbizo- 
nyílani igasságc-mat. Gyakran meglá- 
modtam én Peel-t és a’ bigottakat hu- 
túlról. Va? mi nagy örömre szolgál az 
1. ár most nékem, a is,got lakkal szem- 
től-szembe’ állani. Ha pedig engem dur- 
u  ei ö kei gelne-ki ; nem lenne nekem 

I az a jussom, hogy az irlandi néphez 
vissza jönnék, s neki tudtára adom, 
hogy az Uniót, valamint a Linieriek-i 

j kötést vissza-vették, és hogy az irlandi 
népnek szakadtsága van saját Parlement- 
jét választani , mely Bubiinba gyűlne 
össze, valamint az Unió előtt volt. Pro
testánsoknak, Katholikusokuak egyfor
mán hasznokra szolgál lei kiesméret es és 
vallásos szakadtság által gvámoigalolt Par- 
lemen tel á 11 íta ni—fel.

Ere O’Connel ezt az írást botsátot- 
ta a clare-i választókhoz: “Polgártár
saim ! Kél fontos tárgy lörog az én el
mémben; sietve élőtökbe adom azt nek
tek. Az első a’békességet illeti, a’ válasz
tás’ ideje alatt. Első kötelesség, bará
tim, a’ Szent dologban, melyhez fog
tatok , a’ béke’, rend’ és lsendesség’ fenn-
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tartásában" áll. Egv "polgár sem lehet 
barátja a polgári és vallási szabadság
nak, ha tsak legkissebbet vét is ellenke
zője ellen. Barátim, felidézlek titeket, 
olt ván rendszabás’ elő -  vételére, mely 
által ellenségeink meggátoltassanak meg- 
háborítás és békételenség’ támosztásában. 
Tsak az én’ ellenségeimet illeti hogy bé- 
ke-háburítok legyenek. Mi es a mi’ ba
rátink tsak rend’ és eggyetérlés barátja- 
i. — A másik tárgy inás természetű; 
a' törvényt illeti ez. Ertéstekre adták, 
hogy én magam, ha ti engem választa
nátok, még-sem szózalolhatnék , étíhét— 
nék és beszéllhetnék a’ Pai lementben , 
borzasztó eskü letétele nélkül. Bidjék-el 
az Urak, úgy bizonyítom mint Gentle
man és Prókátor, hogy azaz állítás, ha
mis, és hogy én , ha ti engem választo
tok, a Parlementben, ülök, szózatotok 
és beszéllek, a’ nélkül hogy amaz esküt 
formáson letenném. Kinyilatkoztatom 
nektek még azt is, hogy ha ti engem 
Képviselőtökké választotok, az ország- 
loszék nem álihat nekem ellenem a’ Par- 
lement ben-ülésben és szózatolásban, a’ 
nélkül hogy az Unio-actát meg nem sér
tené, ’s az által az irlandi nép’ mind 
protestáns mind katholikus részének, er- 
höltsi j List ne adna, hogy az Uniót visz- 
sza-vettnek tartsa, valamint azt a’ jList 
is, hogy konstitutziós útba induljon a- 
zon vissza-vételt törvényessé tenni. Cla
re Grófság’ szabad katholikussai és pro- 
testansai! a választás en es \ esey Fitz
gerald között áll, én vagy Irland’ ba
rát tya, és ő vagy ezen ország’ türedel- 
mellen kórmán v ozása’barátija kozott va
gyon.- A ti hív szolgátok :üenielO Connel.

Ez az ember, ügy la tizik , elvétet
te a calculust a nagy boltsesség mel
lett, így szóll egy más valaki ugyana
zon nap, ha azt hiszi hogy aző’ ülése’ meg
tiltása altul az Ünio-acla megsértődne.

A ’ Sherif, kész már ölet be nem venni; 
melyből , lázzadás lehet, de, nem pró
ba, a’ mire ő tzélozni láttatik. (J ugyan, 
prédikált a’ lázzadás ellen ; váljon elle
ne áll hat—e’ ő a’ hullámoknak, ha egjr- 
szer Eolus neki indította az indulato
kat? Már is, a’ mint mondják, ütlek— 
re került a dolog, sőt Fitzgeraldal, ma
gával , igen ebül bántak volna.

Limából igen szomorú hírek jöttek, 
hogy az Indusok , némely Creolokkal ösz- 
sze-beszélvén, egyre akarták öldosni a’ 
fő-város’ előkelő lakosit ( Peruban) ; az 
elmerajz felsült, az össze-eskiivők’ leje
it elfogdösták. — Bolíviában , a’ colum- 
biai katonák pártot-iitöttek Sucre Gen. 
eilen ,és, vagy elkergették ötét, vagy meg
ölték. Mások szerént pedig, a' benn
születtek védelmezték volna ötét saját 
katonái ellen, kiket amazok meggyőz
vén, le is fegyverkeztették volna a Co
lumbiaiakat.

F r a n t z i a o r s z á g
P á r  is,  jún. 28. — Minden Phil— 

helléneknek kedves tudósítás az , hogy 
a’ mi országlószékünk meghatározta hogy 
a’ görög országlószéknek öt millió fran- 
kot ád költsön; melynek fel—millióját a- 
jándékban adja, a többit pedig hóna
ponként adja állal, de, nem mondja—- 
hány frankjával egyszerre, vagy-is, hány 
rátában (ízben). Ugyanannyit vett ma
gára Muszkaország, költsön is, ajándék
ban is: úgy hogy már így, Capodistrias 
Grófnak szabadabb keze lessz a’ szüksége
seket végbe-vinni, hogy az ellenséget 
Morcából kilépíntse, és a’ szél-szagga
tott tartományt helyre-üli í Ltsa. Angli
áról, hallgat az írás. — Kár, hogy ezt 
az Örvendetes hírt, tsak egy le> él mondja.

S v á j t z o r s z á g
Genf ,  júl. I. — A bavariai nemes 

lelkű Királyt, már most más koronás 
Fejedelmek is, követik u minden bizo-
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dalmat ígérőjgorog országlószék’ gyámol- 
gatásában. A muszka Tsászár, a’ kints- 
tár -  Biztosság’ egy Tagját, PondosLablo 
Urat, Máltába és Nápolyba küldötte, 
hogy ott pénzbeli segedelmet vegyenek- 
fe l , mellyel ÖFge a’ Görögöknek szánt. 
Frantziaországbói, még nagyobb summa 
van útban, ugyanazon országba, mely
nek rendi és országlása, a’ pes is-aka- 
dáljok mellett is, erössen kapaszkodik.— j 
11a Ibrahim Basa a’ kárin tusi szorúla- 
ton által nem üt, reménylhető, hogy At
tika ismét nem sokára a’ Görögök’ keze- 
re jut, egesszen.

T ö r ö k o r s z á g
A’ Courrier de Smyrne, máj. 51- 

edikéröl ezt írja egy éginai levélből: 
Mindenek’ szemel a’ Dunára néznek, min
dég terjedtebbé lessz az az érzés, hogy 
Görö gorszâg’ léte, kezd bizonyosodni, és ; 
hogy ezen fő-tárgyon senki-se törődhe
tik Lólábé. Már most, tsak az a’ kérdés, 
mimódu szerkeztetéseken fog az újj Stá
tus állani, a’ szomszéd státusok közölt 
fektére-nézve. Azért fordíttjak minden 
figyelmeket annak belső rendbe-szedésére. 
Minden eszközök, me!lyeketmásuva for
dítanak , haszontalanok az igazi végtárgy’ 
rovássára. A’ peloponesusi partok’ be
rekesztése egy kis hajó-osztáljotska ál
tal, nem egyéb gyermeki játéknál. Ha 
valódi szándék volna az ; még annál-in- 
kább lehetne kárhoztatni; mert a’ fegy
ver , mellyet Ibrahim ellen vetnek, ki- 
sikamodik a’ kézből, és halálos vágással 
találja azt az országot, mellyet ki akar
nak szabadítani. Ismét mondjuk, hogy a’ 
rendbeszedés az, mely után mindenek fe
lett kell járni, és a’ mi után eléggé is 
járnak. Hanem, az eszköz, kitsiny, ’s 
az előmenetel lassú. A’ legfontosabb kér
dés az, ha váljon a’ Hatalmak, kiknek 
hasznokban á ll, hogy az a’ rendbeszedés 
végre-liajtasson, és az ujj Görögország

elég erős legyen ahhoz, hogy minden ide -
gén védelem nélkül ellehessen. Ez, Eran- 
tziaország’ és Anglia’ problémája (felté
tele). De talán még maga sem eggyezett- 
meg ez a’ két Hatalom eléggé azon ál
lás felett, melybe állani akarnak Musz- 
kaországra-nézve , és így, a’ kissebb vagy 
nagyobb részvételben , melyet Görögor
szág végső’ megállapításában venni akar
nak. Ezzel, igen jó volna sietni. Austria 
is Örömmel látna egy ollyau kibontako
zást. Ez a’ Hatalom, mely magát az ő’ 
politikai lépéseiben soha-se haggya pil- 
lantati" tartó mozgások által meskalá- 
roztatni, kéntelen már most Görögor
szágnak magától álló létet, ugyanazon 
okokból kívánni, mely okoknál-fogva azt 
elébb nem kívánhatta: mert, az a’ ma
gától függő létei most az eggyellen-egy 
ellen-eszköz azon rendetlenség és béké- 
telenség ellen, mely egész Európát in- 
gattja. A’ közbenjárás végtárgya volt, 
a’ jus’ hellyébe, lett-dolgot lenni. Ezt a 
lett-dolgot tehát oly’ méltóságossá kell 
tenni, valamint-tsak lehet, midőn azt a’ 
végső megerőssítésre határozott talpra 
teszik. Ha ezt, a’ Kőlés’ berekesztése 
után mindjárt elkövették volna , mennyi 
gonoszt lehetett volna az által elkerülni! 
De most már, midőn az Ottoman nők ’ er— 
kőltsi erejeket, mely nekik most annyi
ra szükséges lett volna, elseprették, ’s 
így Muszkaországnak útat-tsaptak a’ hó- 
doltatásra; ideje már, hogy Anglia és 
Frantziaország által—lássák, hogy betsű- 
let és igasság idézik őket fel kezdett 
munkájok’ végre-hajtására, Görögország* 
erős rendbeszedése által, a’ Kötés’ ér
telmét és ígéreteit is megfejteni.

Z a n t e ,  jón. 20. — A’ Dunán ál
tal ment muszka sereg’nyomulása Konst, 
polj-felé, megtsalta azt a’ reménységet, 
mellyel ketsegtette magát a’ világ, hogy 
mintha politikai nagy tekintetből, a’ Vaj
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daságokban határozódna-meg, tsak fenye- 
geieaui (deinonslratióúi). Ha a’ Porta, 
meg, tsak nem-régiben is, azt álmodozta, 
bogy politikai állását alkudozások’ úttján 
védelmezheti, és a’ Követek’ vissza me
neteiét írás által nyilalkoztatta-ki $ most 
mar, tsak nem ballogaltja tovább a’ gö
rög dologba -  szállást, a’ mennyibe raj
ta all: igyekezik ugyan, azon is, hogy 
erőnek erőt áilíltsou ellenébe, és min
denhez íog nyúlni, a’ miben tsak mód
ja van. Leghatalmasabb eszköz az Ot- 
tomannokat hazajok’ védelmére felbuz- 
dítani a’ szent vailasértvaló felszóllitás. 
I)e még eddig, úgy-láttzik, hogy a5 Por
ta az országbeli erős várakat elegendőnek 
nézné az ellenséges seregek’ megakadál- 
joztatasára, es üogy lő-varosat meg
mentheti, és tsak akkor nyúl az utolsó 
nyomós eszközhöz , a’ Próféta’ zászló
ja felütéséhez, ha az országlószék’ laka 
veszedelemben forog, és az ellenkezője 
Tanáts-székében mérséklést nem lehetne 
talului. Akkor kezdődne osztán el a’ 
háború, a szónak igazi él teimében,min
den szörnyűségé* el eggjmt és a Mu- 
belinan’ nutorsaga, mely a’ szent zász
ló’ megtekintésére meg szokott kettőztet- 
ni , az  ö’ legtiizessebb ellenkezőjének is 
tiszteletet nyom agyvelejébe, és részvé
telre készteti őket ellenségjek eránt. 
P-emén  ̂Íjuk, hogy nem hágja-meg ren
des hatarat a’ háború szörnyűsége, nem 
íog az vallás-háborúvá válni.

Odes s a ,  júu. 24. — A’ mi’ hadse
regünk egész erővel nyomul az otto- 
mannus birodalom’ fő-városának , és rö
vid időn meghatározott tudósításokat fo
gunk venni a’ mostam táborozás’ tartós
ságáról : mert nem látlzik hogy a’ Por
ta a mi’ nagyon tizstelt Monárkank 
nagy-lelkű kinyilatkoztatásának hasznát 
akarná venni, és követséget küldene al
kudozás-vége tt a’ tsászán fő -  szállásra,

hanem az ő’ valódi török-bal véleménye - 
ben , a’ tsatát élet-halálig akarja kiálla- 
ni, ’s rendszabásait ehhez is szabta már, 
és az o valahai hadi rendeléseit a’ sze
rént tette-meg : mert Sumlában akar a* 
Nagyvezér, mint minden elébbi hábo
rúban, körűi töltött táborba szállani, 
hogy a’ muszka hadsereget oda várja, 
egy ütközetet elfogadjon ; mely állal ek- 
korig még, mindég a’ Törökök voltak 
nyertesek abban, hogy a’ muszka sereg 
nem terjedhetett -  el túl a’ Balkánon, ’s 
nem közelíthetett Konst.poljhoz. De 
ebben a’ mostani táborozásban, ali gha 
a’ torok taktika tsalóka talpon nem é- 
pűlt, ha Konst, poljban minden remény
ség a’ sumlai, igazán hasznosan védel
mező helyre épült, és igen keservesen 
meglsalhatnák magokat, ott helyben meg
győződvén áról , hogy a katonai mun
kálkodásokban ugyanazon egy végtárgyat 
külömböző útakon lehet elérni, ha a’ mi’ 
xMonárkánk más táborozó módot velt- 
be , mint-sem az O Elei. — Tsászár OI Se’ 
megérkezése az elősereggel Chiustenzá- 
nál, bizonyítja , hogy a’ had-sereg’ dere
ka, a’ fekete tenger’ mejjékén mende- 
gél, és a’ bértzen Várnából fog által— 
menni, hogy Adrianápolj’ termékeny sík
ján terjedjen-el, ’s úgy osztán, a’ Du
nától Roth Gen. vezérlése alatt előnyo- 
múló muszka katonasággal kezet fogjon, 
’s egyesülve menjenek Konst.polj-íele.

ß u  kures t ,  jón. 21. -—• Az itt meg
érkezett muszka Tisztviselők között van, 
a’ többek közt, a’ StroganoíT Báró iija, 
Sturdza valóságos Ssátuslanátsos, ki a 
külső dolgok’ osztálját kormányozza; 1 ru- 
betzkoi Hzg., ki az oláhországi jövede
lem’ rendbeszedésére ügyel. Itt benn, 
a’ pestis, kezd tsilapodni; jún. 18, 19- 
edikén, senki-se hólt-meg benne: hanem 
20-adikáe. ismét hólt-meg egy, a’ Bian
kó V an-paló ta’ szomszéd tságában.



O l á o r s z á g i  határszél , júl, 25. — 
Némely utazó Boérok azt beszéllik , hogy 
a’ pestist egy kólclus-köntösbe öltözött 
Spion hozta volna bej ki haldoklásakor 
vallotta azt meg, és pedig magok az o- 
láhorszámak vették ötét ere, az által a- 
karván nyakokról letenni a Muszkákat, 
midőn magok alá vermet ásnak. — Szél- 
téré beszélők , hogy a Muszkákat Brai- 
lán túl nagyon megverték volna, de ez, 
bizonyosan hazugság.

A’ Y i r á g - K e d v e l l ő  k — 
Talán örömmel fogják látni a' N y in

ja h a e a C o e r u 1 e á-t (afrikai plánta) 
virágzásban. — Erdélyben (Kolosváron , 
Nagy méltóságú Jósika Janos állandó Free
ses Ur ÖExcellentiája külső Magyar úttzai 
kertjében) ez az első, mely nyíiik, min
dég 18 grádusu meleg vízben lakik. Reg- 
geli 10 órálól-fogva délutáuni 4 óráig 
van kinyílva: igen jó-szagu.

H i r d e t é s  — másodszor 
U eb ers i e ht  der Geschäfts-Erträgnisse 

der priv. österr. National-Bank. 
Erstes Semester, vom 1. Jan.

bis 50. Juni, 1828.
Sol l :  Fiir Besoldungen der Beamten 

und Kanzley-Requisiten 50,052 fl. 25 kr. 
Fiir Geld - Transporte , Anschatfungen , 
Druk-Kosten , Briefporti, Stampei-G e
bühr für die Coupons des ersten Semes
ters, Haus-Spesen, und andere Auslagen

Summa 115,800 fl. 51 1/4 kr. Vortrag 
des Saldo 1,657,790 fl. 27. 1/2 kr. Haupt- 
Summa 1,755597 11- 18 5/1 kr. Bank- 
Valuta. —

Habe n:  Für Zinsen von escomp- 
tirten Eifecten im Betrag von 40,959- 
9i2  fl. 16 kr. 462,965 fl. 48 kr. hievon 
ab, den Vortrag der Zinsen von jenen 
Eifecten, die nach dem 1. Juli 1828 ver
fallen, 77,544 fl. 58 kr., bleiben 585- 
620 fl. 50 kr. Für Zinsen und Gebüh
ren für Vorschüsse auf Pfänder 129- 
555 fi. 29 kr.; hievon ab , den Vortrag 
der Zinsen von jenen Vorschüssen , die 
nach dem J. Juli 1828 verfallen, 15- 
102 fl. 22 kr.; bleiben 114,251 11.7 kr. 
Für Zinsen von dem übrigen frucht
bringenden Stamm-Vermögen der Bank 
1,1 lO,597 fl. 45 kr. Für Erträgnisse des 
Reserve -  Fonds 89,862 fl. 50 kr. Für 
Provision von Provinzial -  Casse-Anwei
sungen 25,285 fl. 6 5/4 kr. Haupt-Sum
me 1,755,597 fl. 18 5/4 kr. Bank-Valu
ta. — Für 50,621 Actien beträgt die 
halbjährige Dividende ä 50 fl. 1,51 8,650 fl. 
Vortrag des Gevinnes in das zweyte Se
mester: 1J 9,166 fl. 27 2/4 kr. Zusam
men 1,657,796 fl. 27 2/4 kr.—■ Von der 
Buchhalterey der privii, österr. National- 
Bank. — Franz Salzmann, Oberbuch
halter — Max. Litomisky, Buchhalter.

— O — ^

S t á t u s p a p i  r o s o  
E z ü s t  p é n z b e n  

B d t s ,  Jul. 15 16 17
Bank-Obiig. 2 1/5 pC. 45.7/3 -  45.3/3 -  45.1/4
Peogőpénz-Obl.5 pC. 93 .91 /10- 93.1/3 -93./18 —
Roths. 1820,100 f .C P . -------- -  150 .1 /2  - 150-1/2
Partial. 1821, Ua. 122.1/4 ------------ ----  121.5/3
Bankaktia,] OOOf.CP. 1076.9/10 -1067.1/15 -1069. —  

P ii r i s , 5 7 8
Consols 5 pC. 105 . 80  -  105.80 -  105.70
Ugyanaz 3 pC. 72. 30 -  72.60 -  72 35
ßauk-aktia, 2000 F r . -------- - -  —  —■ -  —  —

/  F  o  1 j a m  a t j a
E z i i s t p e n z . b e n

L o n d o n , 3 Júl. 4 5
Consols, 3 pC. - 88 /3 7 - 8 9 .1 /8 - 8 9 . —
Stocks-Premie,Sh. — .  — ----------- 68. 69
Brasiliai Bons - 66. — -- 6 6 . ----- 66. —
Buenos-Ayresi - — 4 9 . - - —  —

Columbiai 2 4 ----- — ----------- 25. —
Mexikói 40. 1/4 - 4 2 . ---- 4 2 . —
Portugalli 60.4/5 -- 6 0 .1 /2 - 91. —
Muszkaországi - 93 1/2 -- 9 4 .----- 94. —
Coiögox’szági - -------- -- 18.1/4
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